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MAPUS PAYEBA

PSIIKATA BBJITAPCKA IUAJIEKTHA TYMA
ceeuy ‘IIBSIT, COLOR’ 1 HEHHUTE BEPOSITHU
CJABSIHCKH CbOTBETCTHSI

Cosiss: 1.01

Redka bolgarska narecna beseda svest ‘barva’ in njeni morebitni

slovanski ustrezniki

Za redki bolgarski apelativ svest ‘barva’ se predlaga, da je nastal s poznim nare¢nim pre-
hodom c¢- > s- na podlagi psl. *kvétjb kot izpeljave iz *kvétiti ‘barvati’ in ‘cvesti’. Za
mozna ustreznika za bolg. svest ‘barva’ se zdita gluz. kwec in dluz. kwis ‘cvetenje’, ki
nadaljujeta psl. *kvétjb s poznejSo premeno luziskega refleksa -¢ < *-4.

Kljué¢ne besede: bolgarska in slovanska etimologija, etimoloski problemi drugotnih oblik

The Rare Bulgarian Dialect Lexeme ceeuy ‘Color’ and Its Possible
Slavic Cognates

This article argues that the rare Bulgarian noun ceewy ‘color’ succeeded Common Slavic
*kvétjp due to the late dialect transition fs- > s-, with *kvétje a derivative of *kvétiti ‘to
color; to bloom’. It points to Upper Sorbian kwe¢ and Lower Sorbian kwis ‘blossoming’
as likely cognates of Bulgarian ceewy ‘color’. The two words succeeded Common Slavic
*kvétjb via a late change of the Sorbian reflex -c¢ < *-4.

Keywords: Bulgarian and Slavic etymology, etymological problems in secondary forms

1 OG6uou3BecTHO 3HaUYEHUE HA OBIT. céewy K.p. M HA 3alla3eHUTE B HAPOIHUTE TO-
BOpH (HOPMHU ceewa, cecuua, c6eks M Ip. € 3HAYCHUETO ‘TIPBYHUIA OT BOCHK, JIOH,
cTeapuH U Ip., ¢ (PUTIII B cpeaara, KoATo CIyXu 3a ocBeTiieHue’ . [Tokpait Hero cb-
IIECTBYBAT ¥ METa(hOPHYHH IO IPOU3XO.T 3HAUCHUS, CPB. HAIIPUMED Pa3IPOCTPaHe-
HUTE B HAKOU CEeBEpo3anaHi ObIrapcKu TOBOPH ceewy ‘yHa’, c6bud ‘BbPIMHA Ha
kiafeHen’ u ap. Crenuanu3upaHy ChbBPEMEHHU 3HAUCHUS Ha ceeuy ca ‘BHJ eIIeK-
TpUYECKa 3aajKka B yCTPOWCTBOTO Ha aBTOMOOWIA’ M ‘MepHa €AMHMIIA 33 CHJIa Ha
CBETJIMHATA BBB (H3HKaTa’. BBAT. ceewy M cééuya ¢ BapuaHTH ca JOMAITHU TyMH C
OTIaBHA YCTAaHOBEH IPOU3XOJI, 32 YHATO OCHOBA OOMKHOBEHO CE COYH IIPACIaBsH-
CKOTO HApHIIATETHO C MHI0ECBPOIICHCKH Mpon3xo *svéts ‘cBemynHa’. Criopen C.b.
Benpuieitn (bepuireitn 1974: 306), He BUHArU sicHaTa pasrPaHUYUMOCT MEXIY
UHJIOEBPOIIEIICKY U NPaciaBsSHCKU 00pa3yBaHUs MO3BOJSIBA Ja Ce MpeArnosara u
JeBepOaTUBEH MPOU3XO/ Ha MIPACIaBsHCKOTO 00pa3yBaHe *svétja, YUUTO MPOIBII-
JKEHHS, TIPEJICTABEHN BBhB BCHUYKH CIIABSHCKH €3WIIH, ca nomina instrumenti cbe
CBIIOTO OCHOBHO 3HAUCHUE KAaTO TOBA Ha OBIT. HAJl céeuya U BAPHAHTH.

Pa3nmuaHO OT CTOMEHATOTO MO-TOpe OOUIOCTIABSIHCKO 3HAUCHUE € 3HAYCHHETO
‘uBsT, color’, mpencraBeno y ['epoB 5: 143 karo Tpero 3HaYCHUE Ha cgewy (caBuyb).
3HAUEHUETO € UIIOCTPUPAHO C TEKCTA: Bunomo He e Ha mas ceeuy, U € U3ThIKYBAHO
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C IOMOIIITa Ha PyCKOTO IPEBOITHO CHOTBETCTBUE He mo2o ysema. [lpuBeneHnTe oT
I'epoB OBATapCKU CHHOHUMM Uiap, peHK, 6051 i TEXHUTE PYCKHU MPEBOJHU CHOTBET-
CTBUS y6em M MAcmb cOo4aT, 4e OBJT. ceuy B MOCOUESHHS TEKCT HAa30BaBa Mpe-
CTaBaTta ‘BT, color’ B HelfHaTa 0OMYaliHa BPB3Ka ChC 3PUTCITHUTE BB3IPHATHS OT
JIBUCHHUATA HA CIBHYCBUA CIIEKTHP.

[Ipr ocKBIHOTO BHUMAHNE KbM CEMaHTHYHHUTE TaHHH, KAKTO M KbM CEMaH-
TUYHUS aHAITN3 BHOOIIIE, C KOETO € N3BECTECH ETUMOJIOTUIHUAT peuHuk Ha Ct. Mia-
JICHOB, HE MIPEAM3BUKBA H3HEHA A JIUTICATa Ha HHTEPEC y TO3U aBTOP KbM 3aCBHIE-
TEJICTBYBAHOTO caMo y ['epoB 3HaueHue ‘IBAT, color’ Ha 00mOOBIrapcKaTa JymMa
ceewy (cebuyp) ¢ moapazdUpanIo ce 0OMYaiiHO 3HaYCHHE, KOATO € U3THIKYBaHa B
peuyHHKa upe3 oOIIoNnpHeTaTa eTUMOJIOTHYHA BPB3Ka ChC cam (cébmvb) (Mnane-
HoB ETP: 574). Makap ¥ 3acBHIETEICTBYBaHO B aBTOPUTETCH JICKCHKOTPa(CKH
W3TOYHUK, HEOOMYAHHOTO 3HAUYCHHUE ‘IBAT, color’ Ha OBJIT. Aua. ceeuwy (c6Buyb) He
€ HaMepWJIO MsICTO U B Oorartara KOJNEKIHS OT KHIKOBHH W JHAJICKTHH, OCHOBHU
U MPOM3BOAHU (POPMH C TEXHHTE 3BYKOBH BAPHAHTH M 3HAUCHHS, KOSITO € Mpe-
CTaBEHA IIPU THIIKYBAaHETO HA c6ewy C BapuaHTu B akanemuuHus BEP 6: 545. He e
Orpae3eHo M MPH CBBP3aHUTE C TAX (Pa3eoOrnYHI ChYCTAHUS.

B BEP 6: 545 ca mocouenu aBe npacnaBsHCKH Gopmu: *svétja u *svétjv. [lo-
Kpail TpaIuIHOHHOTO OTIpe/IeNICHHE Ha ITbPBATa OT TSAX KaTo o0pa3yBaHe OT *svets
‘CBETJIMHA’ C MPACIaBsSHCKA HACT. -jd, I3BECTHA CHMHEHHS MOXKE 12 MPEIH3BHK-
Ba IpacliaBsHCKaTa TaBHOCT Ha (opmara *sveljb, Thil KATO ChOTBETHATA M HOBO-
onarapcka opma ceewy (y I'epoB mokpaii cebiys ca mpeacTaBeHH U TUANEKTHU-
T€ BapUaHTHU c8Bub, C8BKb, C6bUL) HE € 3aCBUICTEIICTBYBAHA B CTAPOOBITapCKUs
€3UK U HsIMa ChOTBETCTBUS B OCTAHAJIUTE CIABSHCKHU €3HIH. 3aTOBa MOXeE Ja ce
IpeAroara, ¢ ChbBpeMeHHaTa Obirapcka ¢Gopma OT X.p. cgety C IOCOYCHUTE Y
I'epoB anaekTHH BapHaHTH € BTOPUYHA, BH3HUKHAJIA B CAMOCTOMHATA UCTOPHS Ha
Oparapckus e3uk. Br3MOXKHO € 1a cTaBa BBIIPOC 32 00paTHA JepUBaLlUs HA cgely
C BapuaHTH KaTo (hopma 3a €1.4. OT TBBPE YeCTO yIoTpeOumMara B HIKOTAITHUS
TpaIULHUOHEH OUT (hopMa 3a MH.U. cé€lyu Ha 3aIa3eHaTa Ha JUAJICKTHO PaBHHUIIE
dopma ceéwja ¢ BapuaHTH, IO MOJiesia HAa HAKOM YeCTO YIOTPEOMMH JIOMAalIHU
CBIIECTBUTEIHH OT K.p. KaTO HAIp. HOW, MH.Y. HOWU, UTH neuy, MA.9. néwu. Cb-
IIeCTBYBaT 00ade U JBOHKH MpaciIaBIHCKH HIMEHHH 00pa3yBaHHs C HACT. -jb H -ja,
KOHTO HE Ca C OTUMEHEH, a C OTTJIAroJIeH IPOU3XO0, KaTo Hamp. *cédjp u *cédja :
*céditi, cpB. OBJIT. UaN. yeocd, HO PycC. AUal. yéxca, win *lvze u *lvza : *lvgati,
CPB. pYC. 102cb, HO OBIT. 1bofcd. 3aTOBa cIOBOOOpa3oBaTeIHATA AHAJIOTUS BOAM
JI0 TIPEIIIOJI0KESHHUETO, Y€ U3X0ICH 32 UIMEHHUTE 00pa3yBaHus *svétjb u *svétja
MOJKe JIa € MPACTIaBIHCKUAT OTUMEHEH TJIarol *sveétiti > ObIT. c6éms U T.H., CPB.
CIIOMEHATOTO Beue mpemnoiokenne Ha bepamieita 1974: 306.

2 OOGsSCHEHHETO HA PAAKOTO U CTPAHHO 3HAYEHHE ‘IBAT, color’ Ha OBAT. ceely He-
CBMHEHO € CBBP3aHO C TPYAHOCTU. 3aTpyJHsBa Npedu BCHUUKO (hUKcanusTa Ha
TOBa 0COOCHO 3HAYEHHUE B €IMH-CIUHCTBEH JIEKCUKOTPA()CKH M3TOYHHK, KAKTO U
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JWIIcCaTa Ha TaHHU 32 MecTOroBopa. He ca M3BeCTHHU U CBBP3aHU C IpelcTaBaTa
‘UBST, color’ 3HAYEHUsS NPH CHOTBETCTBHUSTA HA OBJIT. c6éeuy W BapUAHTHU B JIPY-
TH CJIABSIHCKU €3HUIIH, KAKTO U MPH MPOJBKCHUITA HA BH3JIU3AIIUTE KbM ChIIaTa
OCHOBA TPACJIABSIHCKO HAPHUIATEIHO *sVEfn > OBJr. ¢6sim U T.H., a CHIO U MPH
MPACIIABSHCKHS TJIAToN *svétiti > OBaT. céémsa n T.H. TyK He cliefBa a ce B3eMa
npesu npeacraperara y Illycrep-Ilesr (Schuster-Sewc 8: 750) crapopycka
dopma cehn ‘Blume, Bliite, Wiese’ B KOSTO ¢- BMECTO 1i- € pe3yaTar OT JOIycC-
Hata OykBeHa rpemka. Karo mseroonpeaensnm, HO B YCIOBHHS CMUCHI, MOTaT
Ja ObaaT OTOeNA3aHy e/1Ba JAJICYHUTE B €3UKOBOMCTOPUYIECKO OTHONICHUE 3HAUE-
HUS Ha HIKOHM CPOJIHHM C TpaciiaB. *svéts yMH OT APYTH HHIOCBPOIICHCKU €3UIIH:
CTHHII. Svetd- ‘Osul’, aBecT. spaéta ChIIOo, TUT. §veisti ‘TbckaM’ M IIp., KOUTO ca
CBBP3aHH C aXPOMATHYHUTE TI0 CHINECTBO MPEACTABU ‘CBETHJI U ‘ONECTSIIT .

3pHUTENHOTO BB3NPHUATHE HA THUYCHUATA OT CIBHUCBHS CIEKTHp, KOETO OnBa
HA30BaBaHO C MPACIABIHCKOTO CBHIIECTBUTENHO *kvéts > OBIT. ygam/yeem B 3Ha-
yeHueTo My ‘0arpa, color’, e o6aue monuxpomMarndHo. ToBa CHIECTBUTEITHO OUBA
THIKYBaHO KaTO MMEHHO 00pa3yBaHEe C -0- BOKAIU3BM: *kuoifo-, OT CHIIUS He.
TJIaroJieH KOpeH *kuyeit-, KbM KOUTO BB3/IM3a M MPACIaB. *sVétb, HO C IPe/noa-
raéMa BTOpHYHA KEHTYMH3AIllWs Ha HadaJlHaTa CbhIJlaCHA. BHeanJ'IHBaH_H/IHT ma-
paNenu3bM MEXIY BB3IH3AMI0TO KBM He. *kueit- IpaciaBsHCKO CHIIECTBUTEIHO
*kvétw (> OBIT. yesam/yéem U T.H.) U BH3IM3AIIOTO KbM He. *Kyeit- mpaciaBsHCKO
CBIECTBUTEIHO *svérv (> OBIT. cesm/céem W T.H.) € MOTHBHPAJI MPHIIOMHEHO-
to ot O.H. Tpybauos (8 DCCS 13: 163) bprokuepoBo omnpenenenue ,,Kwiat jest
to samo stowo co i swiat™ (Briickner 287). Heo0xoqumu TOIbJIHEHUS KbM TOBA
SIPKO, HO BCE MaK KpaifHO ompeesieHre Ha bprokHep ca BapHaHTHOCTTA Ha HaYas-
HaTa ChIJIacHa (3a KosATo BXK. mojapooHo DCCH, muT. M., ¢ InTepaTypa) U pasind-
HO OCBIIECTBCHUAT MCTOPHUYECKH Pa3BOH MpH CBBbp3aHaTa C €IHAa M ChIIa 3pH-
TeJTHA MPEeCTaBa IBIOMHHA CEMaHTHKA Ha IBETE MPAcIaBsIHCKH IyMu: ‘lumen’ >
‘mundus’ pu *svérs u ‘lumen’ > ‘flos’ u ‘color’ npu *kvéry. 3nauenuero ‘color’
HE € 3aCTBHIICHO BbB BCUYKH CIIaBIHCKHU C3UIIN.

C oryrex Ha MOCOYEHOTO IOTYK, €AWH €BEHTYaJICH ONHT 3a OOSCHEHHE Ha OBJIT.
Jall. ceewy ‘NBSAT, color’ upe3 mpsika Bpb3Ka C mpaciap. *svétja ‘BU TpaIduIHOH-
HO TIPUCIIOCOOIEHHE 32 OCBETIIEHHE  H3IIICKA HENMPHEMIIUB, BBIIPEKU IIPHMaM-
JMBaTa Bb3MOXKHOCT 32 aHAJIOTHsl C MCTOPUYECKH OCBILIECTBEHHUS MPU pell Mpo-
JUBJDKEHUS Ha IpaciiaB. *kvéts ceManTHueH pa3Boi ‘lumen’ > ‘color’. Hsma cienn
0T MoA00CH pa3Boil IpU CHOTBETCTBUATA HAa OBITapcKa Iyma ceeuy, ceeuya 1 Ba-
pUAHTHUTE U B IPYTH CIABSIHCKH €3UI[M. MHOTO MO-BEPOSITHO M3TJIEK/A, Y€ 3aCBH-
JeTeNCcTBYBaHOTO y ['epoB OBIT. muai. cgewy ‘UBAT, color’ mpeacTaBsi MPOMEHEH
3BYKOB OOJIMK Ha Jpyra JyMa.

TpsOBa na ce mpeamonara, 4ye mppBoHa4YanHa (GopMa Ha OBAr. IUA. ceely
C TIOCOYEHOTO 3HavYeHue e Omna gopmara *yeewy, MpoAbIHKaBaIla €AHO Mpaciia-
BSHCKO UMEHHO oOpasyBaHe *kvétjv, nomen actionis ¢ HACT. -jb OT OCHOBAaTa B
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npaciaB. *kvétiti ¢ M3XOHO 3HAYCHHE ‘TIPUIAaBaM IIBAT, OLBETABaM’ M ‘Ib(Ts’,
CpPB. pycC. Iuall. ygemums ‘KpacuTh, okpamuBaTth’ ([lanp), ObAr. oysems CHILO
U JIp., CPB. U OBJT. Iuai. ygems ‘UbdTs’ B Tekcta: Tosa owe e e ygemuno (I'e-
poB 5: 522). HadaxHOTO ¢- BMECTO y- B OBJIT. ceewy ‘UBST, color, OBETEHOCT  OT
u3xogHa popma *yeewy cbC CHIOTO 3HAUCHHE MOXKE Jia ObJIe ONMpPEeIIEHO KaTo
pe3yaTar oT KbCHA, OCHINECTBEHA Ha OBIATAPCKO TUAIEKTHO PaBHHINE KOMOWHA-
TOpHA MPOMSHA, aHAJIOTWYHA Ha MPOMSHATA Y- > ¢- BbB (hopMara ¢ HEU3BECTEH
MECTOTOBOP ceddic ‘BOJIa, BApEHa C Ieren’, KosTo e npeacraseHa y ['epos (5: 157)
3ae1IHO C yedaic (yBoocw) v yeaco (ybocow). [locoueHUTe BapUaHTH IPOABIKABAT
npacinaB. *cédjb, MIPOU3BOAHO C HACT. -jb OT OCHOBAaTa B IpaciaB. céditi > OBIIT.
yeos n T.H. ChIlaTa MpoMsiHa € OCHIIECTBEHA U B TipejicTaBeHaTa nak y ['epos (5:
315) npousBojHa popMa cvarcoey ‘TienennBa Boaa’ (M3MUCaHO € C HeeTUMOJIOT Y-
HO X: cHEoicOeyd), OTHOBO C HEM3BECTEH MecToroBop. Tasu ¢opma € Bh3HHUKHATIA
OT IBPBOHAYAITHO *cearcoey < *yeacoey. I'macHata » oT e < B B cvorcoey ¢ KaKkTo B
cevua ‘ceent’ (HoBo ceno, BuanHCcko), KOETO MOACEIa, Y€ ChocIeY C TOCOUYESHOTO
3HAYEHHE MPOU3X0XK/A OT CEBEPO3amaicH ObIrapCKU rOBOP (BK. THIKYBAaHHATA B
BEP 7: 657).1 B 6barapckute HapoJAHU TOBOPH € OCBIIECTBEHA B 00paTHA, ChILO
KbCHA KOMOMHATOpHA ITPOMSHA ¢ > Y, CBhpP3aHa B TO3M CIIy4aid ¢ ocHOBaTa *svét-,
CpPB. ysemeén ‘CBETCH’: 80da ysemena (Munaaunosu 299; [lanueB 322), ysems
‘cBeTs’ W yeumenern ‘ceTbn’ (Tpecanue, Ied6wpcko — CO. Mines 1: 278; [Tandes
322), ygiimyaka ‘xuBotuHa BUTKa’ (MU B Jledobpcko — UCCO 2: 303; [Tanuen
322), ysumxka ‘cerynka’ (I'epos 5: 521).

[TocoueHOTO MOTYK pa3kpuBa CBOSOOPa3HEeTO Ha Bpb3KaTa MEXIY 3aCBUJIEC-
TelcTByBaHata y ['epoB OBJIrapcka JualekTHa ayma cgeuy ‘UBAT, color’ < ‘orse-
TEHOCT W O0IIOOBIT. céewy ‘BUJ TPAIUITHOHHO PUCIIOCOOICHNE 3a OCBETIICHHE .
Ta3u Bpb3Ka € OCHOBaHA Ha KbCHOTO (DOpPMaTHO H3paBHSABaHE MEXTy JBETe 3a0e-
JISKUATEITHO Ch3BYYHH, MOKE OM U €THAKBO 00pa3yBaHH, HO Pa3IMYHH OBITaPCKH
IyMu. KbCHO BE3HHUKHANIOTO CH3BYYHE MEXIY TSX € BCE MMaK HeclydaiHo. B oc-
HOBUTE MY CTOH IBJIIOOKO POJICTBO, CBBP3aHO C PAaHEH IEPHON OT UCTOPUSITA HA
MPACIIABSIHCKHS €3UK B HETOBHS MHIOCBPOICHCKH aCIIeKT.

W3BbHpeeH MHTEpEC MO OTHOIIEHHE Ha MPEJIOKCHOTO TYK THIKYBaHE
Ha OBJT. AMAaJ. ceewy ‘UBSAT, color; OIBETEHOCT  OT WU3XOJHO *yeew < mpacias.
*kvetjp IpeiCTaBsIT HAKOM BEPOSTHH ChOTBETCTBYSI HA [yMaTa B JIYKHIIKATE €3H-
I, YUSTO 3aKOHOMEPHA CHOTHOCUMOCT ChC ChINAaTa IpaciaBsHcKa hopma *kveétjo
M3MISKAA CHIIO 3aTPYJHEHA OT IOSBaTa HA MO-KBbCHH (DOpMATHH U3MCHEHHUSL.
ToBa ca 3acBUAETENCTBYBAaHUTE, MTOKpail TOpIyX., JOWIYX. kwét M.p. ‘BT Ha
pactenue; IbPTex’, MO-pa3nuIHu (HOPMU TOPHOIYK. kWeé M.p. U K.p. ‘UbPTEK’

1 Enun no-xbeen 3amnuc ot roBopa Ha HoBo ceno, BunuHcko, 1OKyMEHTHpa U BapUaHT uediic
‘myra, nuiust’ (apxuBHH Matepuanu Hunonos, JJA). dopma yedoc ‘nyra 3a OMEKOTsIBaHE Ha
mpexnara’ e 3acBuaeresncTByBana 3a TpbHcko u [lupot (apxuBHu Marepuanu JIroouues, [1A).
Bapuanr Ha cbluaTa gyma yeks ChC 3HaUCHHE ‘yTalika OT menen’ e oTOess3aH 3a TOBOPUTE Ha
Kamennna, Krocrenauicko, u Benec (COHY 40: 136).
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U JONHONYX. kwis M.p. cbio. OTOesI3Baiiku 0coOeHaTa TOPHOIYKHIIKA (hopma
kwéé kato “no-crapa”, Illycrep-ILles (Schuster-Sewc 8: 750 u ci1.) s onpeens
KaTo MpOJBIDKEHHE Ha mpadopma *kvérs, 3a pa3nuka OT CbBPEMEHHO kweét M.p.
KaToO CHOTBETCTBUC Ha MPOABILKECHUATA BbB BCUYKHU OCTaHAJIU CIIaBAHCKU €3ULN
Ha mpadopmara *kvérs.

Pekonctpykmmsra *kvérs Ha Illycrep-llleBnr He e HaMepwmia MOJIKpena B
DCCH 13: 162, kpeTO, MOKpall TOPHO- U JTOTHOJYXHIIKaTa hopMa kwét M.p.
C TIOCOYCHOTO 3HAYCHHE, € TPHUBEICHa 0e3 KOMEHTap Cpel MPOABDKCHUATA Ha
npaciaB. *kvetv u popmara kweé M.p. B K.p. ‘UWbPTEXK; UBAT HA pacTeHUe ¢ OT-
IpaTKH KbM peqHuimTe Ha Myka u [1dyi. Taka npeactaBeHa, TOPHOTYKHIIKATa
(dbopma kweé cnenmsa na ce Bbh3NpHUEMa KaTO BTOPHYHA 110 OTHOIIEHUE Ha kwer.
[TomoOHa nmpetieHka He Oy11 MoKe OM PUHITUITHA Bh3PaXKCHUS, Thi KaTo 0TOes-
3aHata ot Llycrep-1lleB| mo-roxsiMa CTapuHHOCT Ha kwé¢ He M3KITIOYBA cama To
ce0e CH BTOPUYHUS, WITH IOPH TO-Pa3InIHU, IIPOU3XO0/ Ha Ta3u popma. Hapouen
KOMEHTap 3acCly’KaBaT B TO3H CMHUKBI KaKTO KPacCIOBHETO Ha kwéé ‘UbPTEx’
MoKpai kwét cbe CHIIOTO 3HAUYCHUE, TaKa U 3aCBUICTEIICTBYBAHUAT 33 kWéC jKeH-
cku poj. Te3u 0coOSHOCTH TOMYCKAT OMPEICICHUETO Ha TOPHOIYXKIIKATa hopma
kwéc x.p. ‘UbdTex’ U HA JONHONYKUIIKATa hopMa kWi KaTo MPOIBIKCHHS, C
BTOPHYHA ITPOMSIHA HA OYAKBAHUS 3aKOHOMEPEH JIYXKHUIIKH PePIIUKC —C B -¢ WIN
-§, Ha ChINaTa MpaciaBsHCKa popMa *kvétjb, KOATO ce OrexkIa B aHATHU3NPAHHUS
Mo-Tope OBITapPCKU 3BYKOB BAPUAHT cGely XK.p. ‘UBSIT, color, OIIBETEHOCT € U3XO-
JieH 00Uk *ygewy. 3ByKOBaTa MPOMSIHA MPH MOCOYCHUTE JTYKUMIKHA HOPMH MOXKE
Ja ¢ Ouyia OCBHIIECTBeHA M0 3aBHpIICKa Ha HIKOU YECTO WIIM PUTYATHO YIIOTpe-
OsIBaHU TIPECTIDKHHU TyMH KaTo Hamp. mac u mas < *mati ‘maiika’. IHTepecHn
Ouxa OWIN B TO3M CMHCHJI KOHTEKCTOBHTE IIPENIIOCTaBKH, KOUTO OMXa MOTIIH Ja
Ce CBABPXKAT B COUCHHUTE KaTO M3TOYHUIN 33 TOPHOIYXK. kwéé ‘mb(Tex’ crapu
KaTOJIMYECKU [IbPKOBHH ITECHH 3apaJn OOMIAtHO YeCTOTO MPH MOI00HH TEKCTOBE
criomeHaBaHe Ha boxkusita maiika.

3a oTOensA3BaHe € MUAMETpaHATA PA3AaJCyCHOCT Mo mepudepusTa Ha cia-
BsJAHCKaTa €3UKOBa TCPUTOPUA Ha MNPEAINOJIaraHUuTC PEIUKTOBU IMPOABIIKECHUA
B OBJTApCKU U JIy>KUIIKH HA €JHO MPACIaBIHCKO UMEHHO oOpasyBaHe: *kveéljb,
nomen actionis ¢ HacT. -jb OT OCHOBaTa B MpaciaB. *kvetiti. HesHanuurennu ca
00aye pa3TUKUTE B 3HAYCHHUATA UM ‘IBAT, color’ M ‘Ub(TEK’, KOUTO CHOTBET-
CTBYBAT Ha 3HAUCHUSTA ‘OLBETSIBaM’ U ‘Ub(TS’, 3aCBUICTEICTBYBAHU 32 IPOIBII-
JKEHHsI Ha M3XOAHUA 32 *kvéljp mpaciaBsHCKH Tiaron *kvétiti (Bx. mo-rope), a
MosiBaTa Ha TIOCOYEHUTE HESTHAKBH U KbCHU 3BYKOBH MPOMEHU: cgeuy < *ygeuy B
caMOCTOWHUEs PsI3BOM Ha OBITPCKUS €3UK U kwéc, kwis <*kwéc B camocToiHHS
Pa3BOif Ha JIy>KUIITKUTE €3UIH, € HEPSAKO HaOII0AaBaHO SBICHHUE TIPH H30JIUPAHH
obOpazyBaHusl.
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BepHwTteiH 1974 = C.b. bepuiuteiin, Ouepk cpagHumenbHol epamMmamuky CAGIHCKUX A3bIKOG,
Mocksa, 1974.

Fepos = H. I'epoB, Peunux na 6vacapckus esux ¢ mviakysane peyume Ha 0vaeapcku u pycku 1-5,
IInosaus, 1895-1904.

AA = Jlnanexren apxuB Ha MucTuTyTa 32 Obrapcku esuk npu BAH, Codus.

Aanb = Bu. [lans, Tonkoswiii cnosaps s#cueo2o eenukopycckozo asvika 1-4, Mocksa, 1955.

NCCD = Uzsecmus na Cemunapa no craesncka ¢unonoeus npu Yuusepcumema ¢ Coghus 1-9, Co-
¢bus, 1905-1948.

Munapgunoswm = JI. u K. Munaguaosu, bvreapcku napoonu necnu, 3arpe6, 1861.

MnapeHoB ETP = Ct. MuaneHoB, Emumonocusecku u npagonucer peuHux Ha Ovi2apcKus e3ux,
Coodus, 1941.

Manues = T. [1anues, [Jonvinenue kvm Ovaeapckus peunux na H. I'epos, I1nosaus, 1908.

C6. Unues = A. Unues, CoopHuk om HapooHu ymomeoperus, obuuau u op. 1, 1889.

C6HY = CoopHux 3a HapoOoHu ymomeopenus u Hapooonuc 1-52, Cousi, 1889-1963.

9CCA = Dmumonozuueckuti cC108aps ciasAHCKUX A3bikos 1—, Mocksa, 1974—.

Briickner = A. Briickner, Sfownik etymologiczny jezyka polskiego, Krakow, 1927.
Schuster-Sewc = H. Schuster-Sewc, Historisch-etymologisches Worterbuch der ober- und nieder-
sorbischen Sprache 1-5, Bautzen, 1978-1996.

POVZETEK

Redka bolgarska narefna beseda svest ‘barva’ in njeni morebitni
slovanski ustrezniki

Za bolgarski dialektizem svest ‘barva’ z doslej neraziskanim redkim pomenom ‘barva’
se domneva, da je nastal s poznim nare¢nim prehodom c- > s- na podlagi psl. glagolnika
*kvetjv s pripono -jb iz psl. *kvétiti ‘barvati’ in ‘cvesti’. Verjetna ustreznika za bolg. nar.
cgewy ‘barva’ < *cvest sta gluz. kwec in dluz. kwis ‘cvetenje’, ki odrazata, pod vplivom
koncaja nekaterih pogosto ali obredno rabljenih apelativov (prim. mac in mas ‘mati’), red-
ni luziski refleks ¢ < *# kot ¢ ali s. Reliktni znacaj nadaljevanja psl. *kvétjs v bolgar§¢ini
kovnega prostora. Pomenske razlike nasproti osnovnemu praslovanskemu glagolu *kvetiti
so neznatne, razli¢ne zvo¢ne premene, ki so nedvomno potekle v samostojnem razvoju teh
jezikov, pa pri izoliranih tvorbah niso redek pojav.





